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BG/ ИЗОБРАЗЕНИ ЕЛЕМЕНТИ
1. Пусков прекъсвач 
2. Регулиране на скоростта
3. Механизъм за фиксиранe на дълбочини на фрезоване
4. Основа
5.Място за батерия

EN/ DEPICTED ELEMENTS
1. Start switch
2. Speed control button
3. Adjusting screw
4. Base
5. Place for battery
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Прочетете ръководството преди употреба!
Refer to instruction manual booklet!

Носете защитни антифони!
Always wear hearing protection!

Носете защитна маска!
Wear dust mask!

Носете защитни очила!
Wear safety glases!

EN/BATTERY&CHARGER 
NOT INCLUDED
BG/
БЕЗ БАТЕРИЯ И 

ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО

plunge depth: 0-24 mm;
дълбочина на 
фрезоване:0-24mm;
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ОРИГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
Уважаеми потребители,

Поздравления за покупката на машина от най-бързо развиващата се марка за електрически, 
бензинови и пневматични машини - RAIDER. При правилно инсталиране и експлоатация, RAIDER 
са сигурни и надеждни машини и работата с тях ще Ви достави истинско удоволствие. За Вашето 
удобство е изградена и отлична сервизна мрежа с 45 сервиза в цялата страна.

Преди да използвате тази машина, моля, внимателно се запознайте с настоящата “Инструкция 
за употреба”.

В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната й употреба, прочетете 
настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и предупрежденията в тях. За 
избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези инструкции да останат на разположение 
за бъдещи справки на всички, които ще ползват машината. Ако я продадете на нов собственик то 
“Инструкцията за употреба” трябва да се предаде заедно с него, за да може новия ползвател да се 
запознае със съответните мерки за безопасност и инструкциите за работа.

“Евромастер Импорт Експорт” ООД е упълномощен представител на производителя и 
собственик на търговската марка RAIDER. Адресът на управление на фирмата е гр. София 1231, 
бул. “Ломско шосе” 246, тел. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ 
euromasterbg.com.

От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на качеството ISO 9001:2008 с 
обхват на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз на професионални и хоби електрически, 
пневматични и механични инструменти и обща железария. Сертификатът е издаден от Moody 
International Certification Ltd, England.

 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

параметър мерна 
единица стойност

Модел - RDP-CER20

Номинално захранващо напрежение V AC 20

Обороти без натоварване min-1 12 000-30000
Диаметър на цангата mm  8

BG

1. Общи указания за безопасна работа.
Прочетете внимателно всички указания. Неспазването на приведените по-долу указания може 

да доведе до токов удар, пожар и/или тежки травми. Съхранявайте тези указания на сигурно място.
1.1. Безопасност на работното място.
1.1.1. Поддържайте работното си място чисто и добре осветено. Безпорядъкът и недостатъчното 

осветление могат да спомогнат за възникването на трудова злополука.
1.1.2. Не работете с акумулаторната оберфреза в среда с повишена опасност от възникване на 

експлозия, в близост до лесно запалими течности, газове или прахообразни материали.
1.1.3. Дръжте деца и странични лица на безопасно разстояние, докато работите с 

акумулаторната оберфреза.
Ако вниманието Ви бъде отклонено, може да загубите контрол над акумулаторната оберфреза.
1.2. Предпазвайте машината от дъжд и влага.
1.3. Безопасен начин на работа.
1.3.1. Бъдете концентрирани, следете внимателно действията си и постъпвайте предпазливо 

и разумно. Не използвайте акумулаторната оберфреза, когато сте уморени или под влиянието 
на наркотични вещества, алкохол или упойващи лекарства. Един миг разсеяност при работа с 
акумулаторната оберфреза може да има за последствие тежки наранявания.

1.3.2. Работете с предпазващо работно облекло и винаги с предпазни очила.
Носенето на подходящи за ползваната машина и извършваната дейност лични предпазни 
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средства, като здрави плътно затворени обувки със стабилен грайфер и шумозаглушители 
(антифони), намалява риска от възникване на трудова злополука.

1.3.3. Избягвайте опасността от включване на акумулаторната оберфреза по невнимание. 
Ако, когато носите акумулаторната оберфреза, държите пръста си върху пусковия прекъсвач, 
съществува опасност от възникване на трудова злополука.

1.3.4. Избягвайте неестествените положения на тялото. Работете в стабилно положение на тялото 
и във всеки момент поддържайте равновесие. Така ще можете да контролирате акумулаторната 
оберфреза по-добре и по-безопасно, ако възникне неочаквана ситуация.

1.3.5. Работете с подходящо облекло. Не работете с широки дрехи или украшения. Дръжте 
косата си, дрехите и ръкавици на безопасно разстояние от въртящи се звена на акумулаторната 
оберфреза. Широките дрехи, украшенията, дългите коси могат да бъдат захванати и увлечени от 
патронника.

1.4. Грижливо отношение към акумулаторната оберфреза.
1.4.1. Не претоварвайте акумулаторната оберфреза. Използвайте акумулаторната оберфреза 

само съобразно неговото  предназначение. Ще работите по-добре и по-безопасно, когато използвате 
подходящата машина в зададения от производителя диапазон на натоварване.

1.4.2. Съхранявайте акумулаторната оберфреза на места, където не може да бъде достигнат 
от деца. Не допускайте машината да бъде използвана от лица, които не са запознати с начина 
на работа с нея и не са прочели тези инструкции. Когато е в ръцете на неопитни потребители, 
акумулаторната оберфреза може да бъде опасен.

1.4.3. Поддържайте акумулаторния си винтоверт грижливо. Проверявайте дали подвижните 
звена функционират безукорно, дали не заклинват, дали има счупени или повредени детайли, 
които нарушават или изменят функциите на акумулаторната оберфреза. Преди да използвате 
акумулаторната оберфреза, се погрижете повредените детайли да бъдат ремонтирани. Много от 
трудовите злополуки се дължат на не добре поддържани електроинструменти и уреди.

1.4.4. Използвайте акумулаторната оберфреза, допълнителните приспособления и работните 
инструменти, съобразно инструкциите на производителя. При това се съобразявайте и с конкретните 
работни условия и операции, които трябва да изпълните. Използването на акумулаторна бормашина 
за различни от предвидените от производителя приложения повишава опасността от възникване на 
трудови злополуки.

1.5. Указания за безопасна работа, специфични за закупената от Вас машина. 
Внимание! Загубата на контрол над електроинструмента може да доведе до възникване на 

трудови злополуки.
1.5.1. Не използвайте допълнителни приспособления, които не се препоръчват от производителя 

специално за този електроинструмент. Фактът, че можете да закрепите към машината определено 
приспособление или работен инструмент, не гарантира безопасна работа с него.

1.5.2. Никога не поставяйте ръцете си в близост до въртящи се работни инструменти.
1.5.3. Ако изпълнявате дейности, при които съществува опасност работният инструмент 

да попадне на скрити проводници под напрежение, дръжте електроинструмента само за 
електроизолираните ръкохватки. При влизане на работния инструмент в контакт с проводници под 
напрежение то се предава по металните детайли на акумулаторната оберфреза и това може да 
доведе до токов удар.

1.5.4. Използвайте подходящи прибори, за да откриете евентуално скрити под повърхността 
тръбопроводи, или се обърнете към съответното местно снабдително дружество. Влизането 
в съприкосновение с проводници под напрежение може да предизвика пожар и токов удар. 
Увреждането на газопровод може да доведе до експлозия. Повреждането на водопровод има за 
последствие големи материални щети и може да предизвика токов удар.

1.5.5. Осигурявайте обработвания детайл.
Детайл, захванат с подходящи приспособления или скоби, е застопорен по-здраво и сигурно, 

отколкото, ако го държите с ръка.
1.5.6. Редовно почиствайте вентилационните отвори на Вашият акумулаторен винтоверт. 
1.5.7. Да се използва само препоръчваната батерия и зарядно устройство. 
2. Конструкция и предназначение.
Акумулаторният винтоверт е електроинструмент, снабден с безчетков електродвигател. 

Електрическия винтоверт е ръчен електроинструмент, който е  широко използван за завиване и 
отвиване на винтове в гипсокартон, дърво, дървени ламперии, дървоподобни материали, метал и 
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фасадни обшивки. 
Бързото и точно закрепване чрез оптимално съгласуване на обороти и въртящ момент, серийно 

завиване върху неподвижни части чрез лесен за обслужване с една ръка дълбочинен ограничител 
и точен изключващ съединител. 

Електроинструментите с акумулаторно, без кабелно захранване, са особено подходящи при 
работи, свързани с вътрешно обзавеждане, приспособяване на помещения и други.

Не се разрешава използването на електроинструмента за дейности, различни от неговото 
предназначение!

3. Информация за акумулаторната батерия и зарядното устройство.
Акумулаторната машина се доставя без батерия и зарядно. Използвайте само батерия и зарядно 

от серията R20 System.

4. ОБСЛУЖВАНЕ
a) Поддържайте вашия електроинструмент при квалифициран специалист по ремонта, като 

използвате само оригиналните резервни части. Това осигурява запазването на безопасността на 
електроинструмента.

Допълнителни правила за безопасност при работа с фрези
Работата с необезопасен детайл и допирът до движещи се части на електроинструмента, могат 

да предизвикат тежки физически травми, а шумът при продължителна работа – слухови увреждания, 
ако не се спазват инструкциите за безопасност и долуизброените правила.

▪ Дръжте електроинструмента само за изолираните повърхности за захващане когато извършвате 
операция, при която режещата принадлежност може да допре до скрита ел.инсталация или до 
собствения шнур. Допирът на режещата принадлежност до проводник под напрежение ще постави 
откритите метални части на електроинструмента под напрежение и операторът ще получи токов 
удар.

▪ Закрепете обработвания детайл към стабилна основа с винтови скоби или по друг подходящ 
начин. Ако държите детайла в ръка или го придържате към тялото си, детайлът ще бъде нестабилен, 
което може да предизвика загуба на контрол над електроинструмента.

▪ Винаги носете защитни очила и антифони и използвайте прахозащитна маска. 
▪ Винаги изключвайте електроинструмента и изваждайте щепсела от контакта преди извършване 

на всякаква настройка, обслужване или поддръжка.
▪ Не включвайте фрезата под товар. 
▪ Дръжте захранващия кабел извън обсега на действие на фрезата.
▪ За да се предотврати евентуално прегряване, винаги развивайте докрай кабела от удължител 

с кабелен барабан.
▪ Когато се налага използването на удължител, убедете се, че сечението му отговаря на номи- 

налния ток на използвания електроинструмент, както и в изправността на удължителя.
▪ След продължителна работа външните метални части и принадлежности на фрезата може да 

се загреят.
▪ Внимателно боравете с фрезерите, те могат да бъдат извънредно остри.
▪ Преди започване на работа внимателно проверявайте фрезерите за признаци на повреда или 

пукнатини. Веднага подменете напуканите или повредени фрезери.
▪ Да се използват само фрезери с подходящ диаметър на опашката и съответстващи на скоростта 

на въртене на електроинструмента
▪ Преди започване на работа отстранете от обработвания детайл всички гвоздеи, винтове 

и други тела. При врязване в гвоздей или друго метално тяло можете да повредите фрезера и 
електроинструмента, което е предпоставка за трудова злополука.

▪ Винаги водете фрезата, като използвате и двете ръкохватки и се уверете, че държите машината 
здраво, преди да започнете някаква операция.

▪ Пазете ръцете си от въртящия се фрезер.
▪ Преди да включите машината се убедете, че фрезерът не допира обработваната повърхност.
▪ Преди да започнете работа с машината, първо я включете и оставете да поработи на празен 

ход да съответстват на контактите. Никога не променяйте щепсела по какъвто и да било начин. Не 
използвайте каквито и да са адап- терни щепсели за електроинструменти със защитно заземяване.

Употребата на непроменени щепсели и съответстващите им контакти намалява риска за 
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поражение от електрически ток. 

b) Избягвайте допир на тялото до земя или до заземени повърхности, такива като тръби, 
радиатори, кухненски печки и хладилници.

Ако тялото ви е заземено, съществува повишен риск от поражение от електрически ток.
c) Не излагайте електроинструментите на дъжд или във влажна среда. Проникването на вода в 

електроинструмента повишава риска от поражение от електрически ток.
d) Използвайте шнура по предназначение. Никога не използвайте шнура за носене на 

електроинструмента, опъване или изваждане на щепсела от контактното гнездо.
Дръжте шнура далече от топлина, масло, остри ръбове или движещи се части. Увредени или 

оплетени шнурове повишават риска за поражение от електрически ток.
e) При работа с електроинструмента на открито, използвайте удължител, подходящ за работа на 

открито. Използването на удължител, подходящ за работа на открито, намалява риска от поражение 
от електрически ток.

f) Ако работата с електроинструмента във влажна среда е неизбежна, използвайте предпазно 
устройство, задействано от остатъчен ток, за прекъсване на захранване

5. ИЗПОЛЗВАНЕ И ГРИЖИ ЗА ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИТЕ
a) Не претоварвайте електроинструмента. Използвайте правилно избрания електроинструмент 

според приложението. Правилно избраният електроинструмент работипо-добре и по-безопасно при 
обявения режим на работа, за който е проектиран.

b) Не използвайте електроинструмента, ако прекъсвачът не превключва във включено и 
изключено положение. Всеки електроинструмент, който не може да бъде управляван с прекъсвач, е 
опасен и трябва да бъде ремонтиран. 

c) Разединете щепсела от захранващата мрежа преди да извършите всякакви настройки, преди 
замяна на принадлежности или преди да приберете електроинструмента за съхранение. Тези 
предпазни мерки за безопасност намаляват риска от неволно пускане на електроинструмента.

d) Съхранявайте неизползваните електроинструменти на места, недостъпни за деца и не 
позволявайте на обслужващи лица, които не познават електроинструмента или не са запознати 
с тези инструкции, да работят с него. Електроинструментите са опасни в ръцете на необучени 
потребители.

e) Поддържайте електроинструментите. Проверявайте движещите се части дали функционират 
нормално и се движат свободно,целостта и изправността на частите, както и за всякакво друго 
обстоятелство, което може неблагоприятно да повлияе на работата на електроинструмента.

Ако е повреден, електроинструментът трябва да бъде ремонтиран преди по-нататъшно 
използване. Много злополуки са причинени от лошо поддържани електроинструменти.

f) Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните режещи 
инструменти с остри режещи ръбове е по-малко вероятно да блокират и са по-лесни за управление.

g) Използвайте електроинструмента, принадлежностите и частите на инструмента и т.н. 
в съответствие с тези инструкции и по начин, предвиден за конкретния тип електроинструмент, 
като вземате предвид работните условия и работата, която трябва да се извършва. Използването 
на електроинструмента за работа, различна от тази, за която е проектиран, може да предизвика 
опасна ситуация.

6. ОБСЛУЖВАНЕ
a) Поддържайте вашия електроинструмент при квалифициран специалист по ремонта, като 

използвате само оригиналните резервни части. Това осигурява запазването на безопасността на 
електроинструмента.

Допълнителни правила за безопасност при работа с фрези Работата с необезопасен детайл 
и допирът до движещи се части на електроинструмента, могат да предизвикат тежки физически 
травми, а шумът при продължителна работа – слухови увреждания, ако не се спазват инструкциите 
за безопасност и долу изброените правила.

▪ Дръжте електроинструмента само за изолираните повърхности за захващане когато извършвате 
операция, при която режещата принадлежност може да допре до скрита ел.инсталация или до 
собствения шнур. Допирът на режещата принадлежност до проводник под напрежение ще постави 
откритите метални части на електроинструмента под напрежение и операторът ще получи токов 
удар.

▪ Закрепете обработвания детайл към стабилна основа с винтови скоби или по друг подходящ 
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начин. Ако държите детайла в ръка или го придържате към тялото си, детайлът ще  бъде нестабилен, 
което може да предизвика загуба на контрол над електроинструмента.

▪ Винаги носете защитни очила и антифони и използвайте прахозащитна маска.
▪ Винаги изключвайте електроинструмента и изваждайте щепсела от контакта преди извършване 

на всякаква настройка, обслужване или поддръжка.
▪ Не включвайте фрезата под товар.
▪ Дръжте захранващия кабел извън обсега на действие на фрезата.
▪ За да се предотврати евентуално прегряване, винаги развивайте докрай кабела от удължител 

с кабелен барабан.
▪ Когато се налага използването на удължител, убедете се, че сечението му отговаря на 

номиналния ток на използвания електроинструмент, както и в изправността на удължителя. 
▪ След продължителна работа външните метални части и принадлежности на фрезата може да 

се загреят. 
▪ Внимателно боравете с фрезерите, те могат да бъдат извънредно остри.
▪ Преди започване на работа внимателно проверявайте фрезерите за признаци на повреда или 

пукнатини. Веднага подменете напуканите или повредени фрезери.
▪ Да се използват само фрезери с подходящ диаметър на опашката и съответстващи на скоростта 

на въртене на електроинструмента
▪ Преди започване на работа отстранете от обработвания детайл всички гвоздеи, винтове 

и други тела. При врязване в гвоздей или друго метално тяло можете да повредите фрезера и 
електроинструмента, което е предпоставка за трудова злополука.

▪ Винаги водете фрезата, като използвате и двете ръкохватки и се уверете, че държите машината 
здраво, преди да започнете някаква операция.

▪ Пазете ръцете си от въртящия се фрезер.
▪ Преди да включите машината се убедете, че фрезерът не допира обработваната повърхност.
▪ Преди да започнете работа с машината, първо я включете и оставете да поработи на празен 

ход.
Бъдете нащрек за вибрации или биене, което може да бъде признак за неправилно поставен 

фрезер.
▪ Обръщайте внимание на посоката на въртене на фрезера и на посоката на подаване.
▪ Не оставяйте машината да работи без контрол. Работете с електроинструмента само ако го 

държите здраво с двете ръкохватки. 
▪ Винаги изключвайте електроинструмента и изчакайте до пълното спиране на въртене на 

фрезера, преди да отдръпнете машината от обработвания детайл.
▪ Не докосвайте фрезера веднага след преустановяване на работа с него. Фрезерът може да 

бъде много горещ и да получите изгаряне на кожата. 
▪ В работната област не се допуска наличие на парцали, кърпи, кълчища, канап, шнурове и 

др. Електроинструментът трябва да се използва само по предназначение. Всякаква друга 
употреба, различаваща се от описаната в тази инструкция, ще се счита за неправилна употреба. 
Отговорността за всякаква повреда или нараняване, произтичащи от неправилна употреба, ще се 
носи от потребителя, а не от производителя.

Производителят не носи отговорност за извършени от потребителя промени върху 
електроинструмента или за повреди, предизвикани от подобни промени.

Дори когато електроинструментът се използва по предназначение, е невъзможно да се 
елиминират всички остатъчни рискови фактори. Изброените по-долу опасности могат да възникнат 
във връзка с конструктивните особености и дизайна на електроинструмента.

▪ Увреждане на слуха ако не се носят ефикасни антифони.
▪ Отделяне на вреден за здравето прах, когато машината се използва в затворени помещения.
Винаги използвайте допълнително прахоотвеждане.
▪ Допиране до фрезера.
▪ Проникване в работната зона при работеща машина и допиране до фрезера.
▪ Откат на обработвания детайл или на негови части.
▪ Напукване на фрезер.
▪ Отлитане на парчета от повреден фрезер.
▪ Не използвайте деформирани или напукани фрезери.
▪  Винаги изваждайте щепсела от контакта преди а извършвате настройка или поддръжка, 

вклително смяна на фрезера и задаване на дълбочината на фрезоване.



12 www.raider.bg
▪ Електроинструментът е предназначен за работа в помещения и зони с нормална пожарна 

опасност съгласно Наредба №2 „Противопожарни строително-технически норми“. Не се допуска 
използването му във взривоопасна и пожароопасна среда, при температура на околния въздух над 
40°С, в особено влажна среда, при наличие на валежи и в химически активна среда.

Работното място трябва да е добре осветено.

Указания за работа
Фрезите са ръчни електроинструменти, предназначени за фрезоване на канали, закръгления, 

фаски,ръбове, профилни кантове и отвори в дърво, дървесни плоскости и пластмаса, посредством 
палцеви и профилни фрезери

7. ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ РАБОТА 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверете дали напрежението на електрическата мрежа отговаряна това, 

означено върху табелката с технически данни на електроинструмента.
▪ Използвайте батерия и зарядно само от серията R20.
▪ Ако захранващия кабел на зарядното устройство е повреден, той трябвада бъде заменен със 

специално подготвен кабел или възел от производителя или от негов сервизен специалист, за да се 
избегнат опасностите от замяната.

▪ Проверете съответства ли диаметърът на опаш-ката на фрезера на отвора на използванатацанга 
и максималните обороти, допустими заизползвания инструмент.

▪ Убедете се, че фрезерът е добре пристегнат в цангата.
▪ Проверете съответства ли диаметърът на опашката на фрезера на отвора на използваната 

цанга и максималните обороти, допустими за използвания инструмент.
▪ Убедете се, че фрезерът е добре пристегнат в цангата.

8. СГЛОБЯВАНЕ
ВНИМАНИЕ:
•  Винаги се уверявайте, че инструментът е изключен преди да извършите каквото и да е работа 

върху инструмента.
• Монтирайте сигурно гайката на цангата. Винаги използвайте само гаечния ключ, предоставен с 

инструмента. Разхлабен накрайник може да бъде опасен.
• Не затягайте гайката преди да сте поставили накрайника
Натиснете лоста на вала, за да оставите вала заключен и използвайте гаечния ключ, за да 

затегнете здраво гайката. Когато използвате накрайници с по-малък диаметър, първо поставете 
подходящата гайка на цангата, след което поставете накрайника, както е описано по-горе. 

За да извадите накрайника, ползвайте обратната процедура.

1. Накрайник
2. Основа 
3. Шаблон 
4. Заготовка
5. Разстояние (X) 
6. Водач на шаблона 
7. Външен диаметър на водача на шаблона

Закрепете шаблона към детайла. Поставете инструмента върху шаблона и преместете 
инструмента с водача на шаблона, който се плъзга по протежение на страната на шаблона.

ЗАБЕЛЕЖКА:
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• Заготовката ще бъде изрязана с малко по-различен размер от шаблона. Позволете разстоянието 
(X) между бита и външната страна на водача на шаблона. Разстоянието (X) може да се изчисли, 
като се използва следното уравнение: Разстояние (X) = (външен диаметър на водача на шаблона 
- диаметър на бита)  

По-широки прави водачи с желаните размери могат да бъдат направени, като се използват 
удобните отвори в направляващото устройство за болтове на допълнителни парчета дърво.

При използване на фрезер с голям диаметър, прикрепете дървесина към правия водач с 
дебелина от 15.88 мм (5/8 “), за да предотвратите фрезера да не  повреди водача.

При рязане, преместете инструмента с прав водач с лицевата страна на детайла.

9. ФУНКЦИОНАЛНО ОПИСАНИЕ И ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Оберфрезата RDP-CER20 е универсален инструмент за дървообработване. С нея могат да се 

оформят кантове с различни профили, да се издълбаят различни по форма отвори и гнезда.
Фрезата може да се използва и за дърворезба. Снабдена е с плавно електронно регулиране на 

оборотите.
9.1. НАСТРОЙВАНЕ ДЪЛБОЧИНАТА НА ФРЕЗОВАНЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди настройване дълбочината на рязане винаги проверявайте дали 

фрезата е изключена и щепселът й е изваден от контакта.
1. Поставете машината на равна повърхност и освободете бутона за застопоряване на 

ограничителя на дълбочина
2. Спуснете ограничителя на дълбочина докато се допре до позиционната опора.
3. Освободете лоста на ограничителя на дълбочина и спуснете корпуса на машината докато 

фрезерът допре равната повърхност. Затегнете лоста на ограничителя на дълбочина, за да запазите 
това положение на фрезера, в което той докосва равната повърхност 

4. Отчетете положението върху скалата за дълбочина.
5. Повдигнете ограничителя на дълбочина и го затегнете с бутона за застопоряване на 

ограничителя. Разликата между разстоянията между новото и първоначалното измерване ще бъде 
равна на дълбочината на фрезоване.

Използвайте регулатора на дълбочина за да зададете дълбочината на фрезоване. Микро- 
метричният регулатор на дълбочина се използва за точно задаване. Един пълен оборот на 
микрометричния регулатор на дълбочина се равнява на 1 mm.

9.2. ИЗРЯЗВАНЕ НА ПРОФИЛ
Машината може да се използва за изрязване на сложни профили и форми върху лицевата и 

странична повърхност на детайл от дървесина. Машината може да работи с голям набор фрезери, 
всеки от които е предназначен за конкретен профил или форма. 

1. Поставете и закрепете фрезера.
2. Задайте необходимата височина.
3. Поставете основата на фрезата върху обработвания детайл, като се убедите че фрезера не 

допира материала, който ще обработвате.
4. Свържете фрезата към захранващата мрежа.
5. Включете фрезата. Уверете се, че здраво държите машината за ръкохватките. Изчакайте 

фрезера да се развърти до достигане на максимална скорост.
6. Спуснете корпуса на фрезата и я фиксирайте в съответното положение за необходимата 

дълбочина на фрезоване 
7. Водете електроинструмента плавно над повърхността на обработвания детайл, като 

поддържате основата хоризонтално подравнена с повърхността на обработвания материал докато 
не завършите операцията.

8. Ако е необходимо прецизно регулиране на дълбочината на фрезоване, използвайте 
микрометричния регулатор, като завъртате винта му, за да увеличите или намалите дълбочината 
на рязане. Един пълен оборот на винта се равнява на 1 mm.

10. ПРЕПОРЪКИ ПРИ РАБОТА С ФРЕЗАТА
НЕ СЕ ДОПУСКА използване на заоблената част на основата на фрезата за направляването й, 

опряна     срещу водеща повърхност (паралелен водач).
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▪ Фрезоването винаги да се извършва срещу посоката на въртене на фрезера.
▪ Придвижвайте равномерно фрезата над повърхността на детайла, като поддържате основата 

на машината подравнена хоризонтално спрямо обработваната повърхност, докато не привършите 
работа.

▪ Поддържайте постоянен натиск при врязване, като внимавате да не претоварите машината и 
да не предизвикате прекалено спадане на оборотите на електродвигателя.

▪ При обработване на странична повърхнина, обработваният детайл трябва да се намира отляво 
на фрезера в посока на подаването.

▪ При много твърда дървесина или материал, създаващ трудности при обработката, може да се 
наложи да се извърши повече от едно минаване с постепенно увеличаване на размера до достигане 
на необходимата дълбочина.

▪ Прекалено бързото водене на фрезата може да влоши качеството на профила и може да 
повреди фрезера или електродвигателя.

▪ Прекалено бавното водене на фрезата може да обгори или развали среза.
▪ Подходящата скорост на водене зависи от размера на фрезера, вида на обработвания 

материал и дълбочината на среза. Първоначално извършете няколко опита върху ненужно парче от 
материала, за да прецените правилната скорост на подаване и размерите на профила.

▪ Винаги изключвайте машината и изчаквайте пълното спиране на фрезера преди да отместите 
фрезата от обработвания детайл.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги водете фрезата като я държите здраво с две ръце. Ако 
имавъзможност закрепете обработвания детайл със стеги към работната маса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато използвате фрезата за обработване на плоски панели като 
например кухненски плотове, предварително се уверете, че използвате подходящия шаблон 
и правилната копирна втулка. НЕ СЕ ДОПУСКА използване на заоблената част на основата на 
фрезата за направляването й, опряна срещу водеща повърхност (паралелен водач).

11. С оглед опазване на околната среда електроинструментът и опаковката трябва да 
бъдат подложени на подходяща преработка за повторното използване на съдържащите 
се в тях суровини.

Не изхвърляйте електроинструменти при битовите отпадъци! Съгласно 
Директивата на Европейския съюз 2012/19/EC относно излезли от употреба 
електрически и електронни устройства и утвърждаването и като национален закон 
електроинструментите, които не могат да се използват повече, трябва да се събират 
отделно и да бъдат подлагани на подходяща преработка за оползотворяване на 
съдържащите се в тях суровини.
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NO DDEESSCCRRIIPPTTIIOONN QQTTYY

1 DEPTH STICKER 1

2 LEFT HOUSING 1

3 LEFT TERMINAL COVER 1

4 TERMINAL 1

5 SWITCH STICKER 1

6 SWITCH BUTTON 1

7 PCB CONTROLLER 1

8 RIGHT TERMINAL COVER 1

9 SCREW ST4*12 8

10 RIGHT HOUSING 1

11 RACK 1

12 PIN 1

13 SPRING 6.5*0.8*16 1

14 PUSH BUTTON 1

15 MOTOR 897 1

16 MOTOR BAFFLE PLATE 1

17 SCREW M5*8 2

18 CIRCLIP φ17 1

19 OUTPUT SHAFT Φ17*55 1

20 BALL BEARING 6003 1

21 FAN 1

22 COLLET CONE 1

23 COLLET NUT 1

24 THUMB SCREW 1

25 FLAT WASHER Φ6×Φ12×1 3

26 SPUR GEAR 1

27 THUMB NUT 1

28 BASE 1

29 BASE PROTECTOR 1

30 SCREW ST4*10 4

31 CLAMP SCREW 1

32 FLAT WASHER Φ5×Φ12×1 1

33 TRIMMER GUIDE 1

34 BOLT M6*12 1

35 GUIDE PLATE 1

36 STRAIGHT GUIDE 1

37 WING NUT M6 1

38 WRENCH 13 1

39 WRENCH  22 1

SSPPAARREE  PPAARRTTSS  LLIISSTT
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Cordless Router RDP-CER20
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

EN 62841-1:2015+AC:15
EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2014/35/EU

Place&Date of Issue:   
Sofia, Bulgaria     Brand Manager:  
January 26, 2024       Krasimir Petkov

(BG) Декларираме на собствена отговорност, 
че този продукт е в съответствие със следните 
стандарти и разпоредби:
(GB) We declare under our sole responsibility that 
this product is in conformity and accordance with the 
following standards and regulations:
(D) Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, 
dass dieses Produkt den folgenden Standards und 
Vorschriften entspricht:
(NL) Wij verklaren onder onze volledige 
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, 
en in overeenstemming is met, de volgende 
standaarden en reguleringen:
(F)   Nous déclarons sous notre seule responsabilité 
que ce produit est conforme aux standards et 
directives suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que este producto cumple con las 
siguientes normas y estándares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade 
que este produto está em conformidade e cumpre 
as normas e regulamentações que se seguem:
(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che 
questo prodotto è conforme alle normative e ai 
regolamenti seguenti:
(S) Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt 
uppfyller och följer följande standarder och 
bestämmelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla 
vastuullamme, että tämä tuote täyttää seuraavat 
standardit ja säädökset:
(N) Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette 
produktet er i samsvar med følgende standarder og 
regler:
(DK) Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt 
er i overensstemmelse med følgende standarder og 
bestemmelser:
(H) Felelosségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy 
ez a termék teljes mértékben megfelel az alábbi 
szabványoknak és eloírásoknak:
(CZ) Na naši vlastní zodpovednost prohlašujeme, že 

je tento výrobek v souladu s následujícími standardy 
a normami:
(SK) Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednost, 
že tento výrobok je v zhode a súlade s nasledujúcimi 
normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je 
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim 
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na własna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spełnia wymogi zawarte w 
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad 
šis gaminys atitinka žemiau paminetus standartus 
arba nuostatus:
(LV)  Apgalvojam ar visu atbildibu, ka šis produkts 
ir saskaÀa un atbilst sekojošiem standartiem un 
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et 
see toode on vastavuses ja kooskõlas järgmiste 
standardite ja määrustega:
(RO) Declarłm prin aceasta cu rłspunderea deplinł cł 
produsul acesta este En conformitate cu urmłtoarele 
standarde sau directive:
(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno¹su 
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima 
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa 
odredbama:
(RUS) Под свою ответственность заявляем, 
что данное изделие соответствует следующим 
стандартам и нормам:
(UA) На свою власну вщповщальнють заявляемо, 
що дане обладнання вщповщае наступним 
стандартам I нормативам:
(GR) Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν αυτό 
συμφωνεί και τηρεί τους παρακάτω κανονισμούς και 
πρότυπα:
(MK) Ние под наша лична одговорност дека овој 
производ е во согласност со следните стандарди 
и регулативи:
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ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Евромастер Импорт Експорт ООД
Адрес: София 1231, България, “Ломско шосе“ 246.

Продукт: Оберфреза
Запазена марка: RAIDER
Модел: RDP-CER20

е проектиран и произведен в съответствие със следните директиви:

 
2006/42/EC на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 година относно 

машините;
2014/30/ЕС на европейския парламент и на съвета от 26 февруари 2014 година за 

хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно електромагнитната 
съвместимост 

2014/35/ЕС на Европейския Парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 година за 
хармонизиране на законодателствата на държавите членки за предоставяне на пазара 
на електрически съоръжения, предназначени за използване в определени граници на 
напрежението

и отговаря на изискванията на следните стандарти:

EN 62841-1:2015+AC:15
EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Място и дата на издаване:
София, България    Бранд мениджър:
26 януари 2024 г      Красимир Петков
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Машините и аксесоарите „RAIDER” са конструирани и произве-
дени съгласно действащите в Република България нормативни 
документи и стандарти за съответствие с всички изисквания за 
безопасност.

СЪДЪРЖАНИЕ И ОБХВАТ НА ТЪРГОВСКАТА ГАРАНЦИЯ:
Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Експорт” 

ООД дава за територията на Република България е както след-
ва:

- 36 месеца за всички електроинструменти и бензинови маши-
ни от сериите: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 месеца за физически лица за електроинструменти от сери-
ите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 месеца за юридически лица за електроинструменти от се-
риите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 месеца за физически лица за инструменти от серията 
Raider Pneumatic;

- 12 месеца за юридически лица за инструменти от серията 
Raider Pneumatic;

- 24 месеца за физически лица за всички бензинови машини от 
сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools

- 12 месеца за юридически лица за всички бензинови машини 
от сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools

- 24 месеца за физически лица за всички крикове, ръчни маши-
ни, газови и дизелови калорифери от серията Raider Power Tools;

- 12 месеца за юридически лица за всички крикове, ръчни маши-
ни, газови и дизелови калорифери от серията Raider Power Tools

Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаран-
ционна карта попълнена правилно в момента на закупуване на 
машината и фискален касов бон или фактура. Гаранционната 
карта трябва да съдържа модел, сериен номер, име подпис и пе-
чат на търговеца продал машината, подпис от страна на клиен-
та, че е запознат с гаранционните условия и датата на покупката. 
Непопълнени или подправени гаранционни карти са невалидни. 
Машините трябва да се използват само по предназначение и в 
съответствие с инструкцията за употреба. За да се гарантира 
безопасната работа е необходимо клиента да се запознае добре 
с инструкциите за употреба на машината, правилата за безопас-
ност при работа с нея и конкретното и предназначение. 

Машината изисква периодично почистване и подходяща под-
дръжка.

ГАРАНЦИЯТА НЕ ПОКРИВА:
- износване на цветното покритие на машината;
- части и консумативи, които подлежат на износване, причи-

нено от ползването като например: грес и масло, четки, водачи, 
опорни ролки, тампони, гумени маншони, задвижващи ремъци, 
спирачки, гъвкав вал с жило, лагери, семеринги, бутало с удар-
ник на такери и др.;

- допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкохватки, 
струйник, кутии, свредла, дискове за рязане, секачи ножове, ве-
риги, шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници (захвати 
и държачи на режещият инструмент), макарата за корда и сама-
та корда за косачки и др.;

- ръчен стартерен механизъм и запалителна свещ;
- настройка на режима на работа;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елементи на 

изделието, включително декоративни;
- предпазители за очи, предпазители за режещи инструменти, 

гумирани плочи, закопчалки, линеали и др.;
- захранващ кабел и щепсел;
- цялостните повреди на инструментите, причинени от при-

родни бедствия, като пожари, наводнения, земетресения и др.; 

ОТПАДАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА:
Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди при-

чинени от трети лица, като „Електроснабдителни дружества”, 
повреди от външен характер, като токови удари, нестандартни 
захранващи напрежения и има правото да откаже гаранционно 
обслужване при:

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на изделие-
то с този попълнен на гаранционната карта;

- заличен или липсващ индетификационен етикет на машината;
- повреди възникнали при транспорт, неправилно съхранение 

и монтаж на машината;
- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупъл-

номощена сервизна база;
- повреди, които са причинени в следствие на неправилна упо-

треба (неспазване инструкцията за експлоатация) на машината 
от страна на клиента или трети лица;

- повреди причинени в резултат на използването на машина-
та в друга среда освен препоръчаната от производителя (влаж-
ност, температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);

- повреди, причинени от попадане на външни тела в машината;
- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене с 

машината;
- повреди причинени от работа без въздушен филтър или сил-

но замърсен такъв;
- при неправилно съотношение на бензин/двутактово масло, 

водещо до блокиране на двигателя
-повреда в следствие неправилно поставен или незаточен 

режещ инструмент;
- повреда на редукторната кутия (предавката), причинена от 

недостатъчно добро смазване (с грес) на същата 
или механичен удар по задвижващата ос.
- повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване 

между тях, следствие на стопяване на изолациите, причинено от 
продължително претоварване;

- повреда на ротор или статор причинена от претоварване или 
нарушена вентилация, изразяваща се в промяна на цвета на ко-
лектора или намотките;

- натрупан нагар или запушен ауспух – резултат от предозира-
не на количеството масло в двутактовата смес.

- липса на масло за режещата верига или незаточена (изха-
бена) верига;

- запушена горивна система;
- липсват защитни дискове, опорни плотове или други ком-

поненти които са част от конструкцията на инструмента и са 
предназначени за осигуряването на безопасната му и правилна 
експлоатация;

- захранващият кабел на инструмента е удължаван или под-
менян от клиента;

- повредата е причинена от претоварване или липса на венти-
лация, недостатъчно или неправилно смазване на движещите се 
компоненти на изделието;

- износване или блокирани лагери поради претоварване, про-
дължителна работа или прах;

- разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита втулка;
-- разбито шпонково или резбово съединение;
- повреда в ел.ключ или електронно управление причинена от 

прах или счупване;
- повредена редукторна кутия (глава) причинено от застопоря-

ващия механизъм;
- поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър в 

резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- затягане между бутало и цилиндър в резултат на претовар-

ване, продължителна работа или прах; - повредено центробежно 

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ ЗА МАШИНИ
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колело и спирачка (променен цвят) – дължи се на работа с 
блокирана спирачка;

- спуквания по корпуса, причинени от неправилен монтаж на 
свързващи тръби, фитинги и подобни;

- липса на компоненти които са част от конструкцията на ин-
струмента и са предназначени за осигуряването на безопасната 
му и правилна експлоатация;

- на всички водни помпи (без потопяемите) и хидрофори тряб-
ва да бъде монтиран възвратен клапан на входящия отвор. При 
хидрофорите периодично се проверява налягането на металния 
контейнер(налягането трябва да бъде в границите 1.5 – 2 bar).

ВНИМАНИЕ! Хидрофорите Raider с механичен пресостат не 
изключват автоматично при липса на вода!

- повреда причинена от работа „на сухо“ без вода, която се 
изразява в деформация на уплътненията и компонентите на 
помпената част.

- повреди причинени от замръзване и прекомерно прегряване;
 Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини е в 

рамките на един месец.
Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсени от 

собствениците им един месец след законния срок за ремонт!
Търговската гаранция за батерии и зарядни устройства, която 

“Евромастер Импорт-Експорт” ООД дава за територията на Ре-
публика България, е както следва:

- 18 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: 
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: 
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

Гаранционният срок започва да тече от датата на закупуване. 
Гаранцията покрива всички дефекти, възникнали при правилно 
ползване на батерията и зарядното устройство, съобразно ин-
струкцията за употреба. “Евромастер Импорт-Експорт” ООД оси-
гурява гаранция, приложима при изброените по-долу условия, 
чрез безплатно отстраняване на дефекти на продукта, за които в 
рамките на гаранционния срок може да се докаже, че се дължат 
на дефекти в материала или при производството. Търговската 
гаранция е валидна при предоставяне на гаранционната карта 
на машината, попълнена правилно в момента на закупуване на 
продукта и фискален касов бон или фактура. Гаранционната кар-
та трябва да съдържа модел и сериен номер на акумулаторната 
машина, окомплектована с батерия и зарядно устройство, име, 
подпис и печат на търговеца продал комплекта акумулаторен 
електроинструмент, подпис от страна на клиента, че е запознат с 
гаранционните условия и датата на покупката. 

Гаранцията не покрива: 
- износване на цветното покритие на батерията и зарядното 

устройство; 
- повреди възникнали при транспорт, механични повреди /на 

корпуса и всички външни елементи на 
батерията и зарядното, включително декоративни/, при други 

външни въздействия и природни бедствия като пожари, навод-
нения, земетресения; 

- дефекти от амортизация, нормално износване и изхабяване; 
Гаранцията за батерията и зарядното устройство отпада в 

случаите на: 
- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на компле-

кта акумулаторен електроинструмент с този попълнен на гаран-
ционната карта; 

- нарушение на целостта, изтриване или липса на етикета на 
производителя върху батерията и зарядното 

устройство; 
- всички случаи на повреди, причинени от неправилна употре-

ба (неспазване инструкцията за експлоатация), изпускане, удар, 

заливане с течности, небрежно боравене, и в случаи, че всички 
клетки в батерията са изтощени под критичния минимум; 

- зареждане с неоригинални зарядни устройства, захранващи-
ят кабел на зарядното устройство е удължаван или подменян от 
клиента, или други външни въздействия в противоречие с изис-
кванията на производителя; 

- когато е правен опит за ремонт, монтаж, демонтаж, модифи-
кация от потребителя или промени от неупълномощени лица или 
фирми; 

- при използване на батерията и зарядното устройство не по 
предназначение; 

- повреди причинени в резултат на използването и съхране-
нието на батерията и/или зарядното в друга среда освен пре-
поръчаната от производителя (влажност, температура, вентила-
ция, напрежение, запрашеност и др.);

- при токови удари, гръмотевици, наводнения, пожари, други 
външни въздействия; 

- при работа с нестандартна захранваща мрежа и с други не-
подходящи или нестандартни устройства; 

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза батерии и за-
рядни устройства е в рамките на срока за ремонт- един месец, 
след който сервизите не носят отговорност в случай, че не са 
потърсени. 

Законовата гаранция е съгласно изискванията на ЗЗП и Закон 
за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки. При несъответствие на стоките потребителят 
има правни средства за защита срещу продавача, които не са 
свързани с разходи за него, като търговската гаранция не засяга 
тези средства за защита на потребителя;

Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за 
липсата на съответствие на потребителската стока с договора за 
продажба съгласно гаранцията по чл. 33 – 38 (Закон за предос-
тавяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба 
на стоки). 

Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните изи-
сквания за съответствие с договора, на обективните изисквания 
за съответствие и на изискванията за монтиране или инсталира-
не на стоките, потребителят има право:

 1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да приве-
де стоката в съответствие;

 2. да получи пропорционално намаляване на цената;
 3. да развали договора.
 (2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избере меж-

ду ремонт или замяна на стоката, освен ако това се окаже не-
възможно или би довело до непропорционално големи разходи 
за продавача, като се вземат предвид всички обстоятелства към 
конкретния случай, включително:

 1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса на 
съответствие;

 2. значимостта на несъответствието, и
 3. възможността да бъде предоставено другото средство за 

защита на потребителя без значително неудобство за потреби-
теля.

 (3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съот-
ветствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако биха 
довели до непропорционално големи разходи за него, като се 
вземат предвид всички обстоятелства, включително тези по ал. 
2, т. 1 и 2.

 (4) Потребителят има право на пропорционално намаляване на 
цената или да развали договора за продажба в следните случаи:

 1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на стоката 
съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не е извършил 
ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 3 и ал. 4 или продавачът е 
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отказал да приведе стоката в съответствие съгласно ал. 3;
2. появи се несъответствие въпреки предприетите от прода-

вача действия за привеждане на стоката в съответствие; при 
несъответствие на стоки с дълготрайна употреба и на стоки, съ-
държащи цифрови елементи, продавачът има право да направи 
втори опит за привеждане на стоката в съответствие в рамките 
на срока на гаранцията по чл. 31;

 3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава не-
забавно намаляване на цената или разваляне на договора за 
продажба, или

 4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че 
продавачът няма да приведе стоката в съответствие в разумен 
срок или без значително неудобство за потребителя.

 (5) Потребителят няма право да развали договора, ако не-
съответствието е незначително. Тежестта на доказване за това 
дали несъответствието е незначително се носи от продавача.

 (6) Потребителят има право да откаже плащането на оста-
ваща част от цената или на част от цената, докато продавачът 
не изпълни своите задължения за привеждане на стоката в съ-
ответствие.

Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомява-
нето на продавача от потребителя за несъответствието и без 
значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид 
естеството на стоките и целта, за която са били необходими на 
потребителя.

 (2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови еле-
менти, ремонтът или замяната на стоките се извършва безплат-
но в рамките на един месец, считано от уведомяването на про-
давача от потребителя за несъответствието и без значително 
неудобство за потребителя, като се вземат предвид естеството 
на стоките и целта, за която са били необходими на потреби-
теля.

 (3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт или 
замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на разпо-
ложение на продавача. При замяна на стоките продавачът взема 
заменените стоки обратно от потребителя за своя сметка.

 (4) Когато извършването на ремонт изисква демонтирането 
на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното ес-
тество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато 
тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението на прода-
вача да ремонтира или да замени стоките включва демонти-
рането на стоките, които не съответстват, и инсталирането на 
заместващите стоки или на ремонтираните стоки, или поемане 
на разходите за демонтиране и инсталиране на стоките.

 (5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната употре-
ба на заменените стоки за времето преди тяхната замяна.

Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на раз-
ликата между стойността на получените от потребителя стоки 
и стойността, която биха имали стоките, ако нямаше липса на 
съответствие.

Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали 
договора чрез заявление до продавача, с което го уведомява за 
решението си да развали договора за продажба.

 (2) Когато несъответствието се отнася само за някои от стоки-
те, доставени съгласно договора за продажба, и е налице осно-
вание за разваляне на договора съгласно чл. 33, потребителят 
има право да развали договора за продажба само по отношение 
на тези стоки, които не съответстват, както и по отношение на 
всички други стоки, които е придобил заедно със стоките, които 
не съответстват, ако не може разумно да се очаква, че потреби-
телят ще се съгласи да запази само стоките, които съответстват.

 (3) Когато потребителят развали договора за продажба из-

цяло или частично само по отношение на някои от доставените 
съгласно договора за продажба стоки, потребителят връща тези 
стоки на продавача без неоправдано забавяне и не по-късно от 
14 дни, считано от датата, на която потребителят е уведомил 
продавача за решението си да развали договора за продажба. 
Крайният срок се смята за спазен, ако потребителят е върнал 
или изпратил стоките обратно на продавача преди изтичането 
на 14-дневния срок. Всички разходи за връщане на стоките, в 
т.ч. експедиране на стоките, са за сметка на продавача.

 (4) Продавачът възстановява на потребителя заплатената 
цена за стоките след тяхното получаване или при представя-
не на доказателство от потребителя за тяхното изпращане на 
продавача. Продавачът е длъжен да възстанови получените 
суми, като използва същото платежно средство, използвано 
от потребителя при първоначалната трансакция, освен ако по-
требителят е изразил изричното си съгласие за използване на 
друго платежно средство и при условие че това не е свързано с 
разходи за потребителя.

Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по този 
раздел, както следва:

 1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови елемен-
ти, в срок до две години, считано от доставянето на стоката;

 2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът 
за продажба предвижда еднократно предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга, независимо от това дали не-
съответствието се дължи на физическите или цифровите еле-
менти на стоката, в срок до две години, считано от доставянето 
на стоката и предоставянето на цифровото съдържание или 
цифровата услуга или в рамките на периода от време, посочен 
в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се възпрепятства прилагането на чл. 
28, ал. 3, т. 1;

 3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът 
за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифро-
во съдържание или цифрова услуга за определен период от 
време, независимо от това дали несъответствието се дължи 
на физическите или цифровите елементи на стоката, в срок до 
две години, считано от доставянето на стоката и от започването 
на непрекъснато предоставяне на цифровото съдържание или 
цифровата услуга;

 4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът 
за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифро-
во съдържание или цифрова услуга за период, по-дълъг от две 
години, и несъответствието се дължи на цифровите елементи 
на стоката, потребителят може да упражни правата си по този 
раздел в рамките на срока на действие на договора.

 (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо 
за извършване на ремонт или замяна на стоката.

 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е 
обвързано с други срокове за предявяване на иск, различни от 
тези по ал. 1.

Чл. 38. Продавачът, който отговаря за несъответствие на сто-
ките, дължащо се на действие или бездействие, включително 
на пропуск да се предоставят актуализации на стоки, съдържа-
щи цифрови елементи, от страна на лице на предходен етап от 
веригата от търговски сделки, има право на иск за обезщетение 
за претърпени вреди срещу лицето или лицата, които са причи-
нили несъответствието.
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